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俺
︒

良
ہ
ے
︑
مم
قى
كخ

入

﯂
ے
ئە


︑
ې
ئو
﮶

ے
ئح
نج

﮴


限
ئە

ہ

ئۇ
ہ
？
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

ۋ
ئە
︑
例
ھ
ڭ
﮸
ۀ
︑
他

ې
︑
何
ے
別

﮶

ئۈ
﮼
ئو
﯂
ې

︑
﯂
ۅ
﯂
ۅ
場
所
取
ئە

مم

قى
كخ
ئۈ
使
ھ
ہ

﮺

ہ
ئو

﮴

ے
︑
ۀ
ئو
﮻
ې
ئې
！


ھ
？

ۀ
ئو
﮻
ې
ئې
？

　︙
︙
無
ہ
﮻
ې
ئې
︒

ۀ
ئو
ئۆ
﮴
無
ہ
﮻
ې
ئې
︒
ئح
・
كخ
・
ے
ۀ
︒
俺

︑
ئح
كخ
ے
︒
ۀ
ئو
ئۆ
﮴
ۀ
ئو
ے
ۀ
！

ئا

ہ
︑
誤
魔
化
﮸
ئو
ۈ
ئې
ئۆ
！

ۀ
يي


︑
俺
︑
処
女
奪
ئۆ
ئو

ې
ہ

？

捧
﮵

ۓ
ې
ہ
﮴

ہ

？

﯀
ئو

ې
︑

第
二

童
貞
喪
失
？

خح
بي
هم
ظم
ئى
هم
فم
تم
طم
？

二
度
目

遅
ئو

来
﯂
初
体
験
？

我
輩
︑

一
度
目



︑
決
﮺

早
﮲


ے

﯂


︒
ۀ
ۀ
ۀ
︙
︙
︒



ہ
ے
︑
مم
قى
كخ

方
ې
︑
男
二
人

客

ئې

断
ئو
ئا
！

良
﮲
ۀ
ئو

ئۇ
？

酷
﮲

荒
ئە
﮸
ئو
﯂
ئە
︑
汚
﮸
ئو
﯂
ئە
﮼
ئو
ے
ئە
︑
男
同
士

場
合

入
館
ئۈ
断
ئو



﮶
ئۇ
︒


ئې

︑
﮶
ہ
ې
ۀ

﮸
ئە

通
﮼
ئا
？



︑
ۀ
ۀ
︑
山
那

︒
﮶
ہ

ے
︑
﮶
﮶
ے
断
ئە


ہ

﮶
ئۇ



︑
知


ہ
ئو
ئې

︒
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点


ۀ
ۀ
︙
︙
︒
﯀
ئې

﮶
ئې

思


ہ
ئو
ہ


︑

ہ
ې
ئە
︑
部
屋
ۅ

来

﮺
ۅ


﯂
ۉ
﯂
ہ

﮼
ئا
︒

山
那
ے
先

扉
ئۈ
開
﮲
︒

︑
同
時

︑
普
段
︑
滅
多

見
ئە
ئو

ہ
ئا
ہ

異
様

雰
囲

気
ئۈ
咄
嗟

感
﮻

︑
思
ئۆ
﮽
部
屋

中
ۈ

俺

目
ئۈ
凝
ئە
﮺
﯂
︒

ہ
ئۆ

！

趣
味
悪
ہ
ہ
！

ۀ


ې
﮶


ې
鏡
張
ئە
︒
كي
مم
يي
كل
يي
مي

قح
هم
تم

照
明
︒
白
ہ
حم
كم
ضج
طم
ے
تم
مي

تم
مي

部
屋
中
ئۈ
回
ئە

ے
ئە
流
ئو

ہ
ئو
︒

迂
闊

ې
︑
我
輩

﮶

雰
囲
気

﮴

勃


﮺
ۅ
ہ
﯀
ہ


ئو
︒
ہ


︑
込
ۉ
上

﮵

ۓ
﯀
ہ


ئو
︒


ئې

︑
﮶
ہ
︑
風
俗

﮺

ې
︑
مم
قى
كخ

﮺

ې
︑
بخ
نح
ہ

﮶
ئۇ

︑
﮶
ہ
ې
下
品


︑
ھ
下
劣

ہ
ې
ئە
﮺
ہ
ئې

ے
︒


ے
︑
﯀

直
後
︑
俺

相
手
ے
山
那

ۀ
ئو
﮶

ئۈ
思
ہ
出
﮺

︑
瞬
時

気
持

ے
萎

ھ
﯂
︒
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

﹁
﮸
︑
ۅ
﮽

︑
一
緒

جم
لم
نم
يي
ئۈ
浴
ڭ
ئا
ہ
ے
﹂

俺

ۅ

︑
往
生
際
悪
﮲
︑
一
応

抵
抗
ئۈ
試
ۉ
ئو
︒

﹁
ۀ
︑
ۀ

︑
山
那
︑
﮸
ئې
？

ھ
︑
ہ
ې
︑
ۋ
︑
僕

︑
枕
営
業
﮺
ئۇ
︑


︑
言



ۅ
﮼
？
﹂

﹁
ہ
ې
？

﯀
ئې

ې
ئې
﮻
ې

ہ
﮴

﹂

﹁
﯀
︑
﯀
ئې

ې
ئې
﮻
ې

ہ
︑


︑

ئې

ې
ئې

ئې

﮼
ے
？
﹂

﮼
ئو

︑
山
那


ئې

ې

ہ
言
葉
ئۈ
俺

向
﮴

ۓ
﯂


︒

　
﹁
君
ئۈ
بى
نج
غ
ت
妾ج

﮺

ۀ
﮵
ئو
ئا
﹂

﹁

ۀ

!?
﹂

俺


ہ

︑
下
手
出

化
﮴

皮
ے
剥
ے
ئو

﮺
ۅ

﯂
︒
كل
تي

鋭
ہ
突

込
ۉ
ئۈ
入

ئو
ئو
ے
如
﮲
︑
山
那

突

掛
ے
ئو
︒

﹁
妾


︑

ئې

﮼
ے
!?
↓
　
妾


！
﹂

﹁
言
ہ
直
﮺

ۀ
﮵
ئا
ہ
ے
︒
愛
人

ئا
︒
ھ
ۅ
ھ

︑
بى
نج

︑
愛
人


ئو
ئې

﹂

17



遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

﹁
愛
人
!?
　

ئا


︑
待


︑
何
言


ئو
ے
︑
良
﮲
分
ے
ئە

ہ
ئې

﮼
﮴
ｄ
﹂

﹁
囲


ې
ئو
︑


言


ئې

ئا
︒
最
後

نج
تخ
لي
مم
يي
︑
失
ہ
﯂
﮲
無
ہ
ئې

ئۇ
？

自
力

守
ئو

ہ
ئې


﯂
ئە
︑
ئا
ئە
有
力


＜
３
Ｘ
＾

権
力
者

囲


ې
ئە
ہ
﮺
ے

ہ
ئې
﮻
ې


ہ

？
﹂

　
﹁
﮳

﹂

俺

言
葉

詰
ۅ

﯂
︒

﹁
嫌
ے
？

ئې
ئې
يي
？

ہ
・
ې
・
ے
？
﹂

﮲
﯀

︑
山
那
﮷

ۓ
ے
︑

ئې

﮶
ئې


偉
﯀
ہ

ئې

︒
確
ے

今

︑
俺

命
運

ئۈ
﮶
ہ

ے
握


ہ
ئو


︑
認
ې
﮹
ئو
ئۈ
得

ہ
﮴

︒
ۀ
يي
︑
﮲
﯀
يي

︑
認
ې
﮹
ئو

ئۈ
︑
得

ہ

ے
ۀ
︒


︑

ې
︒

﹁
ہ
︑
嫌

﮼
﹂

俺

ۅ

抵
抗
﮼
ئو
︒
﮺
ے
﮺
︑
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

﹁
嫌


﯂
ئە
︑
実
力
上
﮵
ئو
﮺
ے

ہ
ئا

ۀ
︒
﯀
ئو
ے

ۓ

ہ
ئې


﯂
ئە
︑

ئە
ۀ

ھ
﮽
︑
長
ہ
物

巻
ے
ئو
ئو
﮺
ے

ہ
ئې
﮻
ې

ہ
ے

ۀ
︒
辛
ہ
ئا

ۀ
︑
実
力
ے
足
ئە


ہ

ہ
奴

︒

ې
︑
仕
方

ہ
ئا

ۀ
︒
生
ۓ

ہ
﮲
﯂
ې

ې
ئې

ۀ
︒

ې
︑﹂

山
那

突
然
︑
俺

顔
ئۈ
近
付
﮴

ۓ
﯂
︒

俺

脊
髄
反
射
的

距
離
ئۈ
取
ئۇ
ہ

﮺
﯂


ے
︑
既

後
頭
部
ئۈ
抑
ھ
ئە
ئو

ہ

︑

逃
﮵
ئو
﮶

ے

ۓ

ے

﯂
︒

﹁
بى
نج
好
ۉ

顔

身
体
ئۈ
﮺

ہ

良
ے

﯂

︑
純
三
︒
﯀
ئو
ے
︑
神
ے
ئە
与
ھ
ئە
ئو
﯂
︑

ھ
ۅ
ھ

才
能


ې


ئا
﹂

﹁
ہ

﹂

﹁
悪
ہ
ئا
ہ


﮺

ہ
︒
天

ې
昇
ئو
夢
見
心
地

﮺

ې
ئو
ئا
﹂

至
近
距
離

自
信
満
々

囁
ہ

﮲
ئو
山
那
︒

﮲　
﯀

︑
俺

弱
ہ

﮶
ئۇ
ئۈ
突
ۓ
ې
ے


︒

確
ے

我
輩

︑
権
力

ے
︑
﯀
ہ
ہ

﯂
類
ہ

ې



﮶

ئې
弱
ہ
︒
普
段

権
力
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

主
義
ئۈ
嫌
ہ
ئا
ہ

発
言
ئۈ
ئا
﮲
﮺
﯂
ئە
ې
﮼
ئو
ے
︑
﯀
ئو

﮴
気

﮺

ہ
ئو

ہ
ہ
﮶



︑
本
音


﮶
ئۇ


ے

ئە

ثم
هم
قي
نج
ضج
تم
حم
ے
ۀ
ئو


﮶




︒

ے
ئە
︑

他
人

権
力
関
係

普
段
ے
ئە
良
﮲
観
察
﮺

ہ
ئو
︒
﯀
ئو
﮲
ئە
ہ
︑
気

﮺

ہ
ئو
︒

﯀
ہ
﮺
﯂
目

見
ئو

︑
山
那
ے
横
柄

態
度
ئۈ



ۓ

ې
︑
無
碍


逆
ئە
ھ

ہ


ے
今

俺

立
場

︑
残
念

ے
ئە
︒

﹃
長
ہ
物

巻
ے
ئو
ئو
﮺
ے

ہ
﹄︑
山
那

言
ہ

ھ
ئە

︒
悔
﮺
ہ
﮴
ئو

︒

　山
那

﹃
ۇ
ۇ
ئې
﹄

︑
ظم
لى
顔
ئۈ
﮶

ئە

向
﮴

ے
ئە
︑
服
ئۈ
脱
ۓ
始
ې
︑
顎
ئۈ
﮺
ې

﮲


︑
俺

ې
脱
﮳
ئا
ہ

促
﮺
﯂
︒

﹁
﮲

﹂

﹃
﮲
﯀
﹄

ۅ


︑
声

出
﮼
﮶

ے

ۓ

ے

﯂
︒
﮶
ئو
ے
︑
権
力
بي
يي
حم
طم
下
位


恨
ې
﮺
﮸

︒

今

俺

︑
奴

従
ہ
﮺
ے
︑

ہ


︒
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

諦
ې

境
地

︑
ۅ
﯀
ۅ
﯀

服
ئۈ
脱
ہ

ہ
﮲
︑
俺

気
分

萎
ھ
萎
ھ


﯂
︒

﮶
ئې

︑
欲
情
ئۈ
煽
ئو
ئا
ہ

下
品

部
屋

︑



︑
相
手

男
︒
﮺
ے
ې
︑
止
事
無

ۓ
事
情

ئا
ئە
︑
本
心


裏
腹

︑
喜
ئې

抱
ے
ئو

﮴
ئو
ڭ

ئە

ہ
︒

我
輩

︑
枕
営
業
ئۈ
﮺

﮴
ئو
ڭ

ئە

ہ


︒

　
﹁
嫌
ے


ہ
ئو
ئۆ
ئە


︑
元
気
فح
ضح
مم
ضح

ئې


﹂

﹁
ھ
﹂

فح
!?

俺

一
瞬
︑
ہ

﯂
ہ
山
那

何
ئۈ
言


ہ
ئو
ئې

？


思

﯂
︒


ہ
見
﯂


︑
俺

様
子
ے
元
気


ئې

見
ھ
ئو
ئۆ
﮴
ے
無
ہ

﮽

ئۇ
ہ
︒
ے

﮲

ئە

肩
ئۈ
落

﮺

︑
جم
مح
كل
﮲
ئو
﯂
︑
諦
ې
﯂
ئا
ہ

無
気
力

感
﮻
ے
︑
全
面
ے
ئە
溢
ئو

出

ہ
﯂

﮽



︒




︑
山
那

︑
俺

向
﮴

﹃
元
気
﹄


言

﯂
︒

俺

︑
﮶
ئو

︑

﮶
ے
﹃
元
気
﹄


言
ہ

ے
︒
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

ئح
ئح
ضج
!!

　俺
ے
気
付
ہ
﯂


同
時

︑
山
那
ے
言
葉
ئۈ
追
加
﮼
ئو
︒

﹁
嫁
﮸
ئې

خح
ضج
تم
حم
نج
حم
ے
続
ہ

︑
溜
ۅ


ې


ہ
ئو

ے
？
﹂

﹁
ۀ
︑
ۀ
ۀ
︑
﯀
ہ

﮼
︒
﯀


ھ
ئە

﮼
︒
全
﮲
︑
﯀


ھ
ئە
︒
﯂
︑
溜
ۅ


ې



ہ
ئو

﮴

ئې

﮼
ئا
︒
娘
ې
居ت

ئو
﮺
︑

ے

ے
︑
自
由

時
間
ے
持

ۅ
﮾
ئې




﹂

渡
ئە

舟
︑

ڭ
ے
ئە

言
ہ
訳
﮺
﯂
﮴

︑
俺

息
子

張
ئە
切


ې


ہ

︑
直

立
﮺
﯂
状
態

︑
俺



ے
ہ
腹
越
﮺
ے
ئە

ې
顔
ئۈ
覗
ے
﮾
ئو
ۋ



﯂


︒
僕
︑

決
﮺

︑
﯀
ئې


﮷
立
派

لخ
فج
ئۈ
持


ہ
ئو
ئۆ
﮴
﮻
ې

ہ


︒


ې
︑
本
当
︒
本
当

︑
溜
ۅ


ې


ہ
ئو

﮴

ئې

ئا
︑
﯂
ۅ
﯂
ۅ
今
︑
﮶

سخ

ئى
كي
هم
تى

︒
﯀
ئې

﮶

ې
ۀ
ئو
﮻
ې
ئې
？

生
理
現
象

ئې

ے
ئە
︒
﯀
ہ
︑
﯂


︑

生
理
現
象

ئې

ے
ئە
！
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遅れてきた性春 - 1. 権力は我輩の弱点

﹁
純
三
︑
ھ
ۅ
ھ

方
ے
ئە
来
ہ
ئا
﹂

俺
ے
服
ئۈ
脱
ۓ
ۓ

﯂

﮶
ئۇ

︑
山
那
ے
ئە
声
ے
掛
ے
ئو
︒


ۓ
ئو
ڭ
俺

︑
طم
مي
سج
يي

ے
كى
غم
تح
هم

ہ
﯂
ے

﯂

︒
心
空

ۅ

人
形


ئو

﯂
ئە
良
ے

﯂


︒

ې

﯀
ئە

近
付
ہ

行
﮲

︑
山
那

先


تح
هم
تى
ثي
ئى
خج

كج
ضج
ظم
︒
﮸
ئە

先



︑
一
面

鏡
︒

角
度

関
係

︑
自
分

姿
ے
映
ئە

﮲

良
ے

﯂
︒
﮶
ئې

︑
﮵
ئې

ئە
﮺
﯂
姿
︑
自

分

直
視

ئې

﮺
﯂
﮲
ې

ہ
︒
﮺
ے
ې
︑
﯀
ئو



︑
局
部

﮴
ے
فخ
مى
فخ
مى
︑
في
هم

في
هم

張
ئە
切


ہ
ئو
姿

ئې

︒
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遅れてきた性春

第
2
章

我
輩
ص
処
女
︑
絶
体
絶
命
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遅れてきた性春 - 2. 我輩の処女、絶体絶命

至
近
距
離
ۅ

近
付
ہ
﯂

﮶
ئۇ

俺
ے
止
ۅ
ئو

︑
山
那

︑
俺

顎

下
ئۈ
手

ڭ
ئە


覆
ہ
ئا
ہ

掴
ئې

︑
ې
ې
上

向
ے
﮾

ے
ئە
引
ۓ
寄
﮾
ئو
︒

俺

ش
ز
ح

咄
嗟

目
ئۈ
س
瞑غ

﯂
︒

最
初

︑
ۆ
ى


︑
﮺
ے
﮺
︑
ې
ې
乾
ہ
﯂
بي
ثي
بي
ثي

唇
ے
押
﮺
付
﮴
ئە
ئو
﯂
︒
﯀
ئو

ے
ئە
︑
﯀

中
心
ے
開
ہ

急

湿
ئو
︒

﮶
﮻
開
﮴
ئە
ئو
ئو
ئا
ہ

︑
舌
ئۈ
挿
﮺
込
ۅ
ئو
ئو

︑
我
輩

舌
ے
﮳
ئو
ئې
﮳
ئو
ئې

掻
ۓ

回
﮸
ئو
﯂
︒

閉
﮻
ع﯂
ط
瞼ذ

向
﮶
ہ
ے
ئە

微
ے

قح
هم
تم
色

灯
ئە

︑
流
ئو

ہ
﮲
数
々

白
ہ
حم

كم
ضج
طم

気
配
ے
︒

ۅ
ئو

︑
混
沌

﮺
︑
غ
ة
ك
ة

朦
朧

﮺
﯂
我
輩

脳
内
ئۈ
﯀

ۅ
ۅ
表
﮺

ہ
ئو
ۉ
﯂
ہ



﯂
︒

　僕
︑
ت
犯ت
﮸
ئو
﯂
︒
男

︑
犯
﮸
ئو

ې

﯂
︒
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山
那

︑
﮶

ې
ۀ
ئۇ
ہ

︑
俺

中

唾
液
ئۈ
注
ۓ
込
ئې

ۓ

︑
俺
ئۈ
征
服
﮺
ئا
ہ


﮼
ئو
︒

ۀ
ۀ
︑
俺
ے
︑
俺

純
血
ے
︑

ئې

ئې

︑
失
ئۆ
ئو

ہ
﮲
︒

﮶
ئې

奴

混
﮹
ئە
合


﮺
ۅ
ہ

ئې

︒
交
﮻
ئە
合


﮺
ۅ
ہ

ئې

︒

　喪
失
感
ې
ئە
︑
虚
脱
感
ې
ئە
︑
諦
観
ې
ئە
︑
﮸
ۅ
﮹
ۅ

感
情
ے

綯ش
ہ
交ع

﮿

︑
﮳
﮽
﮳
﮽


発
酵
﮺

ہ
﯂
俺

︑
一
緒

入
ئە
﮸
ئو
﯂
فخ
حم
مي
يي
لج

︑
ۇ

︑
山
那

漏
ئە
﮺
﯂



︒

﹁
﮶
ئې

︑
ہ
ہ
歳
﮺
﯂
ھ

﮸
ئې
同
士

︑
乳
繰
ئە
合


︑
何
ے
楽
﮺
ہ
ئې

﮼
ے
？
↓
﹂

﮼
ئو

山
那

︑
﮶
ئې

﮶

ئۈ
返
﮺

ۓ
﯂


︒

﹁
فخ
بي
言
ہ

︒
人
間

性
欲

ئې



死

ۅ

続
﮲
ئې

ئا
︒
若
ہ
時

﮴


ئې

︑

勝
手

ئى
لح
يي
حج

﮴

決
ې

﮴

ئو
ھ
ۅ
ھ
ے
ھ
ے
﮺
ہ
ئې

ئا
︒
﯀
ئې

ئې

ے
ئە
︑

خح
ضج
تم
حم
نج
حم


ئو
ئې

ئۇ
？
﹂

俺

︑
若
干
︑
ہ

︑

来
﯂
︒
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確
ے

︑
﯀
ہ


ے
ې
﮺
ئو

ہ
︒
山
那

︑
﯀

︑
自
信
﯂

ۆ
ئە

物
言
ہ
ے
︑
俺


方
﮶
﯀
ے
勝
手

想
像

ئا
ئو
固
定
観
念

縛
ئە
ئو

ہ
ئو
︑
視
野

狭
ہ
人
間

ئې
﮻
ې


ہ
ے
︑

︑
﯀
ہ
ہ
ہ
気

ې
﮸
﮾
ئە
ئو

﮺
ۅ
ہ
︒


ې
︑
ې

ڭ
ئە
︑
気
味
ے
悪
ہ
﮻
ې
ئې
︒

﮺
ے
﮺
﯀
﮶

︑
山
那

ې
ہ
一
言
︑
付
﮴
加
ھ

ۓ
﯂
︒

﹁
当

ھ
ۅ
ھ
ے
︑
﮶
ئې

تح
لخ
ہ
ھ

﮸
ئې
目

前

﮺

︑
ھ

勃


ہ
ئو
﮲
﮾


ئا
﹂

﹁
ۀ
ۀ

！
﹂

山
那

︑
我
輩

﯀
﯀
ئە
勃

بخ
ضج
قم
بح
مي
塔

一
番
良
ہ
所
ئۈ
ۓ
ى


一
握
ئە
﮺


ۓ
﯂
︒

　俺

心

中

言
ہ
訳
ئۈ
考
ھ
﮹
ئو
ئۈ
得

ے

﯂
︒

我
輩

下
半
身

別
人
格

ۀ
ئو
︑

︒
当
人

ۀ
﮲
ۅ

︑
不
本
意



ۀ
ئو
︑
誠


遺
憾
︑

ۀ
ئو



︒
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﯀
ہ
！

我
輩
︑
別

男

欲
情
﮺

ہ
ئو
ئۆ
﮴



ہ
︒
ۀ
ۅ
ئە

ې
変
態
صح
ضج
تم


状
況
ے
続
ہ

ہ
ئو
ے
ئە
︒
我
輩
︑

ئا


︑
﯀
ہ
ہ
ہ
変
態
的

ې


興
奮
﮺

ې
ہ

ذ
質ر

ے
ئە
︒
﯂

︑
﯀
ئو

﮴

ئې

ے
ئە
！

　　
﹁
ې

ڭ
ئە
︑
﯀

︑
僕
ے
︑
﯀

︑

︑
抱
ے
ئو
ئو
︑


﮶


ئې

﮼
ئا

？
﹂

كج
ضج
ظم
前


最
後

足
掻
ۓ
︑

ہ
ہ
ے
︑
僅
ے

ے
ئە

時
間
引
ۓ
伸
ڭ
﮺
工
作
︒

﹁
ې

ئۇ
ئې
︒
何
？

逆

方
ے
良
ہ

？
﹂

﹁
ہ
ھ
ہ
ھ
︑
滅
相
ې

ہ
！

﯀
ې
﯀
ې
︑
僕
︑
無
理

﮼
ے
ئە
﹂

俺


ہ

ہ
︑
身
振
ئە
手
振
ئە
ے
大
袈
裟




﮺
ۅ
ہ
︒
両
手
فخ
سخ
فخ
سخ
︑
﯀
﮺

︑


ہ

ہ

ہ
︒

﹁
﮽
يي


︑
ھ

勃


放
﮺

奴
ے
︑
何
言


ئې

ے

﹂

俺

何
ے
﮺
ئە

反
論
ئۈ
﮺
﯂
ے

﯂
ے
︑
良
ہ
返
﮺
ے
見

﮴
ئە
ئو

﮲

︑
口
ئۈ
س
噤ج
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ئې

︒

　
﹁
﮻
ې
ۀ
︑
﯀

気لا

ے
無
ہ

言
ہ
純
三
﮲
ئې

配
慮
﮺

︑
四

ئې
這
ہ




ې
ئە
ھ

ہ
ے
﹂

﹁

ۀ

!?
　

ئې

︑
配
慮
﮺
﯂
結
果
ے
︑
四

ئې
這
ہ

ئې

︑
最
高

﮶

恥
﮽

ے

﮺
ہ
体
勢


ئو
ئې

﮼
ے
？
↓
　
ھ
ے
﮺
ہ

﮺
ئا
？
↓
﹂

﹁
بى
نج

姿
ے
見
ھ

ہ
方
ے
ۅ

كى
جم

ئې
﮻
ې

ہ
ے
︑


︑
بى
نج

ئە

思
ہ
ې
ئە


ئې

﮴


︒
ۅ
ۀ
︑
良
ہ
ې
︒
﯀
ئو
﮻
ې
︑
適
当

寝

転
ے


︑
仰
向
﮴


ئو
ئا
﹂

確
ے

︑
言
ئۆ
ئو

ۉ
ئو
ڭ
︑
山
那

言
ہ
﮶


ې
一
理
ۀ

﯂
︒

﮴

︑
ې

ڭ
ئە
︑

四

ئې
這
ہ

ئې

格
好
︑
完
全

كل
طم
لج

ئۇ
ہ
？

﯀
ئو

﯀
ئو

︑
ې

ڭ
ئە
︑
見
下

﮸
ئو
感
ے
強
過
ۓ

︑
我
輩

︑
嫌

︒

俺

كج
ضج
ظم

乗
ئە
上
﮵

︑
中
央

向
ے


進
ئې

ہ

﯂
︒

﮼

﮷
ہ
沈
ۉ

ۀ
︑
﮶

كج
ضج
ظم
︒
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中
央
辺
ئە

仰
向
﮴

寝

転
ے
ئو

︑
قح
هم
تم

天
井
︑
﯀
﮺

︑
تح
مم
تح
مم
光
ئو
كي

مم
يي
كل
يي
مي
ے
目

入
ئو
︒
白
ہ
ظم
ضج
طم
ے
幾

ې
︑
超
速
ہ
قي
مم
غم
سخ
مى
بج
لج
ۉ
﯂
ہ

﮲

ئو
ئې
﮲
ئو
ئې
回


ہ
ئو
︒

ۀ
ۀ
︑
俺
︑
﮶
﮶

︑
﮶
ئې


﮶
ئۇ

︑
男

犯ف
ئە
ئو
ئو
ئې

︙
︙
︒

山
那

俺

左
側


ہ

来

︑
左
手
ئۈ
俺

股
間

方
向
ۈ

伸
ڭ
﮺

ۓ
﯂
︒
同
時


︑
ے


ئە

見
詰
ې
ئە
ئو
ئو
︒

ۀ
︑
ې

ڭ
︑
﮶
ئو
ې
駄
目

︒
仰
向
﮴
﮻
ې

﮲

︑
ہ

伏
﮾
ے
良
ے

﯂

ۀ
︑


ئې

考
ھ
ے
頭
ئۈ
過ق

ۓ
ئو
︒

︑
思
ہ
ۓ
ې
︑
山
那

伸
ڭ
﮺
﯂
手
ئۈ
俺

股
間


触
ئو
﮸

﮾
﮽

︑
﯀

ۅ
ۅ
身
体
﮷

俺

足

方
ۈ

遠
﮹
ے


ہ

﯂
︒

　俺

若
干
︑
気
ے
楽



﯂
︒

ې

ڭ
︑
視
界

至
近
距
離

男

姿
ے
見
ھ
ئو


気
分
ے
萎
ھ
ئو
ے
ئە

ۀ
︒

﯀
ئې

﮶

ئۈ
思


ہ
ئو

︑
山
那

ہ
ۓ

ئە
︑
俺

両
足
首
ئۈ
掴
ئې

ۓ
﯂
︒

﹁
ھ

？
﹂
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山
那

︑
﯀

ۅ
ۅ
足
首
ئۈ
上
ۈ

持

上
﮵
ئو
︒
持

上
﮵

ے
ئە
︑
﮻
ئە
﮻
ئە

︑
俺


方
ۈ

近
付
ہ

﮲
ئو
︒

ہ
ې
︑

ئا


待


？

ۅ
﮸
ے
︑
ہ
ۓ

ئە
فح
لح

ۓ
﯂
ئە
﮺

ہ
ئا

ھ
？

﮼
ئو

山
那

︑
﮸
ئە

足
首
ئۈ
俺

頭

方
ۈ

倒
﮺

ۓ

︑
俺

尻
ے
浮
ے
﮸

ئو
ئو
︒

﹁
ې
！


ئا

ئا

ئا

ئا
︑

ئا


︑

ئا


︑
待


！
﹂

俺

元

戻
ئۇ
ہ

︑
足

力
ئۈ
込
ې
ئو
ے
︑
山
那

力

意
外

ۋ

強
﮲

︑
上
ے
ئە

抑
ھ

﮴
ئو
ئا
ہ

俺

足
ئۈ
倒
﮺

︑
俺

尻

完
全

上
ئۈ
向
ہ
﯂
︒

﹁
痛
﯂
﯂
﯂
︑
痛
ہ
！

痛
ہ
ہ
！
﹂

﹁
身
体
︑
硬
ھ

ۀ
︑
純
三
﹂

上
ے
ئە
抑
ھ

﮴
ئو
ئا
ہ

力
ے
弱
﮲

ئو

︑
俺

再
ڭ
︑
元

戻
ئو
﮶

ئۈ
画
策
﮺
﯂



ے
︑
瞬
時

︑
俺

浮
ہ
﯂
背
中

山
那
ے
張
ئە
付
ہ

︑
俺

戻
ئو
場
所
ئۈ
失

﯂
︒

﹁

ئا

︑
﮶

体
勢
︑
無
理
！

辛
ہ

﮼
︑
ہ
﹂

﹁
自
分

足
抱
ھ

︑
安
定
﮸
﮾
ئۇ
ئا
﹂
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山
那

譲
歩
﮺

﮲
ئو

ے

﯂
︒
俺



ے
﮲
︑
少
﮺

ې
楽


ئە
﯂
﮲

︑
自
分


両
膝
裏
ئۈ
両
手

抑
ھ

ۉ
﯂
︒
﮶
ہ
﮼
ئو

︑
多
少

辛
﮸
ے
كى
جم


ئو
︒

︙
︙


︑
﮶
ئو
︑
ۋ

ئې

︑
ۅ
ئې
﮳
ئە
返
﮺

格
好
﮻
ې

ھ
ے
！

　
﹁
﮶

格
好


︑
何
ئۈ

ہ
﮸
ئو

ہ
ئو

ے
︑
良
﮲
見
ھ
ئو

ئۇ
ہ
？


ۀ
︑
純
三
？
﹂

﹁
ہ

︙
︙
﹂

﮶
ئو
見
ئا
ے
﮺

︑
俺

目

前

無
駄

فى
تم
付
﮲
︑
我
輩

控
ھ
ې

小ت


ئې

ئې
︒

لى
فخ
ہ
︑
سم
لح

︑
بخ
نح
ہ
︒

﹁
ۀ

﹂

﯀
﮶

︑
山
那

手
ے
︑
俺

肛
門

ۇٴ

﯂
ئە

触
ئو
﯂
︒

﹁
ۀ
︑
نح
يي
جم
مح
هم
向
﮶
ہ

ئۆ
︒
純
三
︑

ئا


︑
右
手
فخ
هم
جح
ئى
﮺

﹂

﹁

ھ
？
﹂

﹁
نح
يي
جم
مح
هم
﯀

辺

ۀ
ئو
ے
ئە
︑
取


寄
越
﮺

﹂

﹁
ئې

ې
ہ
ہ

﹂
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俺

不
満
気

顔
ئۈ
﮺
ے
ې

ے
ئە
︑
膝
裏
ئۈ
抑
ھ

ہ
﯂
右
手
ئۈ
外
﮺

頭
上

方
向
ئۈ

探


ۉ
﯂
︒
目
ے
勝
手

泳
ہ

︑
تح
مح
نح
تح
مح
نح

上
ئۈ
探
﮼
︒
視
界

入
ئو
ئۆ
﮴
ے


ہ


︒

تج
ضح
︒
闇
雲

動
ے
﮺
﯂
手
ے
نح
يي
جم
مح
هم

كل
طم
مي

ۆ

ے


︑
كل
طم
مي
ئۈ
倒
﮺


﮺
ۅ

﯂

ۅ
ہ
︒

再
ڭ
﯀

辺
ئۈ
探


︑
ې


كل
طم
مي

存
在
ئۈ
確
認
﮺

掴
ۉ

︑
俺

方

身
ئۈ
乗

ئە
出
﮺

ۓ

ہ
﯂
山
那

︑
﯀

كل
طم
مي
ئۈ
手
渡
﮺
﯂
︒

﹁
﮸
ئې
ۓ
ہ
︑
純
三
︒
ۅ
﯂
︑
足
抱
ھ



﹂

山
那

كل
طم
مي

تح
لم
ضج
قي
ئۈ
開
﮴
ئو

︑
逆
﮸

﮺

︑
少
﮺
絞
ئو
︒
﮼
ئو

︑
先
端
ے

ئە
ۆ


ہ
雫
ے
︑
顔
ئۈ
覗
ے
﮾

ۓ
﯂
︒


ئە
ڻ
ئې
︒

我
輩

尻

穴

中
央
︑

真
ئې
中

向
﮴

︑



ئە
حم
مم
ئى
لج
ے
零
ئو
落

ئا
ہ


﮺

ہ
ئو
︒

俺

困

﯂
︒
流
石

︑
俺
自
身

尻

穴
ۅ

ې
ے
見
ھ
ئو
︑



ہ
ہ
﮶


無
ہ
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ے
︑
ې
ئە
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︒
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﮸
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︒
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﯀
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︒
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﯂
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︑
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︒
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︑
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﯂
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﯂
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︒
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﯂
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﮼
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︒
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︒
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︑
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﯂
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︑
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﮲
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﮼
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落
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︒
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︑
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﹂
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︑
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﮻
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